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Knura HemaBHO yMepiiero aBTopa, Kak yKa3aHO B IPEUCIOBUM, 3ajlyMaHa Kak
“BBEJICHUE B TEMaTHKy, TEMUHOJIOTHIO M MPOOJEMATUKY 4YacTell pedyr B PYyCCKOM
s3pike” (cTp. 7), Marepmalnl K KOTOpOMY “ObLI cOOpaH, MpOaHAIM3MpOBaH [...] u
o0paboTaH B XOfe MHOrojeTHuX uccrefoBanuii” (tam e). Tak Kak pedb WjeT
COIJIaCHO TMOJI3aroJIOBKy O “JIeKUMSX , TO KHUTra oOpallleHa, OYEBUJHO, B TMEPBYIO
oyepefib K U3y4YarollluM CIIaBUCTHUKY.

ITepBast rmaBa kuuru (ctp. 9-14) opumeHTHpOBaHAa Ha OCBEICHUE HWCTOPUH
TPakTyeMoOil MmpoOsieMaTHKU; B HEWl paccMaTpUBAIOTCSI COOTBETCTBYIOIIME MOMBITKH
Kjaccuukauyum B WMHAMACKOW, TI'PEYECKOW, JIATMHCKOH, HEMEUKOM U PYCCKOM
rpaMMaTUYECKUX TpPaJULIUsIX, NMPUYEM MepBble pa3fiesibl HOCIT TE3UCHbIH U YUCTO
pedeparuBHblil  xapakTep. IlompoOHee mpencTaBieHa pycckasi TIpamMMaTH4ecKas
TPaJMLIMs; 3Ta YaCTh OXBaThIBAaeT Nepuoy HaurHas oT Cmotpuukoro u JIomoHocoBa 1
KoHuyass BuHorpajgoBbiM u IlaHOBbIM. ABTOp NOKa3bIBaeT, KaK BOCEMb AHTUYHBIX
yacTell peur co BpeMeHeM Bce OoJjiee NMPUBOAMINCH B COOTBETCTBUE C JICHCTBUTEb-
HBbIMU YCJIOBUSIMU PycCKOro si3bika. [IpoGnemMaTuHbIM KaXeTcsl pU 3TOM — TMPeXK/e
BCEro yUMTbIBas MpeJnosaraeMblii Kpyr yuTaTesiel — TO OOCTOSITENIbCTBO, YTO BCE
0e3 UCKIIIOYEHUSI LEPKOBHOCIABSHCKUE W JPEBHEPYCCKHE LMUTATbl OCTAIUCh He-
nepeBefieHHbIMU. TOT, KTO HACTOJILKO XOPOLLIO 3HAET LIEPKOBHOCIABSIHCKUIA S13bIK, UTO
€My He HY>KEH MepeBOJl, M0 BCEll BEPOATHOCTU UMEET U IOCTATOYHO yOOKUE 3HAHUS
rpaMMaTHKH, YTOObl HE HYXJaTbCs BO BBEJEHMM B 4acTH peud U Karteropuu. U3
paccy>JieHuil aBTopa 3aMeTHO, YTO OH MpujaBaj OoJbllIOe 3HAUEHHE KaK pa3paboTKe
TepMHUHOJIOTHH (CM. pe3toMe Ha CTp. 22), TaK W OMHCAHHIO CAMOTO TpeaMeTa. ABTOP
KpaTKO MEepeyuciisgeT MOfpa3elieHue Ha 4YacTU pPeuyM y KaXJoro aBTopa U HUCMOJb-
3yeMble NpU 3TOM KPHUTEPUU, NMPU 3TOM MOYUTH TOJHOCTHIO BO3/IEP>KMUBASICH OT
BO3MOXKHON KPUTHKU. AHAJUTHUYECKUM TyTeM pa3padaThIBalOTCS BCE K€ COOT-
BETCTBYIOLLIME MHHOBALWU.

K coxanenuto, y>xe B 3TOil yacTu OOHApy MBAETCS, YTO aBTOP NMPAKTUYECKU
HUYEro HEe TOBOPUT CBOMM YUTATENSIM O HOBEWIIEM YPOBHE Pa3BUTHUS S3bIKO3HAHUS U
HE MPHUBOJIUT COOTBETCTBYIOLIYIO JUTepaTypy. Tak, ucropuueckuii o630p B NEPBOIi
r1aBeé OYEHb IMOXOX Ha COOTBETCTBYIOLMII pa3fiesl JUcCepTalud peLeH3eHTa
(Kempgen 1981), emuHCTBEHHONW MOHOTpPAapMU HEMEUKOSI3BIYHON CJIABUCTUKHU TIO
naHHO# TeMme; Takxke u Kuuru Handbuch des Russisten (Jachnow 1984), na kotopyto
MHOT'O pa3 MOXHO ObIIO Obl COCNaThCsl U KOTOpas Oe3 COMHEHHUSI OTHOCUTBHCS K
“aBTOPUTETHOI JIUTEpaType MO JaHHOW TemaTuke”, [Jsi aBTOpa MPOCTO HE CYLIECT-
ByeT. IIOMHOCTBIO OTCYTCTBYET, 32 HEMHOTMMM MCKJIFOYEHUMSIMH, W HayyHasi JUTe-
paTrypa nOCJIeTHUX JECATUICTHAN.

Bropas riaBa kauru (ctp. 45-59), HaumHasi ¢ KOTOPO# (haKTHIECKNE HOMEPa
CTpaHMUL, PACXOJISITCS C MPUBEICHHBIMU B COfIEPYKaHNM HA OJJHY CTPaHUIly, HAUMHAETCS C
OHTOJIOTUYECKM OLIMOOYHOI'O BbIBOJIA: €CJIA aBTOP FOBOPUT, UTO YACTH PEUYM JIOJXKHbI
“No mpUuYMHE CBOE MHOIOCTOPOHHOCTM PAacCMaTpUBATLCSl CHayaja C pas3iuyHbIX



TOYEK 3PEHUS , YTOObI MX MOTOM MOKHO OBLIIO TOYHEE ONPEJEIUTh U Pa3rpPaHUYHUTh
(ctp. 45), TO W3 3TOrO CTAHOBUTCS SICHO, YTO YaCTH PEYM JyIsi aBTOpa ‘‘peanbHo”
CYLIECTBYIOT M JIOJKHbI ObITH JIIIb aieKBATHO ONnucaHbl. PaKTUYECKU K€ OHM SIBIIS-
FOTCSl YaCTbIO JIMHTBUCTUYECKOTO OMMCAHUSI, CTANO ObITh KOHCTPYKTOM, PE3yJIbTaTOM
KJaccuuKalyy Ha OCHOBE BbIOPaHHbIX KPUTEPUEB.

JanpHeiee M3J0KEHUE MaTepHalia MOKa3bIBAET, YTO aBTOP 3aHUMAET IO
cymiectBy no3uuuto B. B. BunorpajgoBa, Korga OH rOBOpUT O “NPEAMETHOCTH 3HA-
YeHUsI CYIIECTBUTENLHBIX (CTp. 45), “npu3HakoBOCTH MpHiIaraTeabHbIX (cTp. 46) u 0
rjarojiax Kak ‘“‘UCIOJHUTEJBHBIX cyioBax” (Tak, Oyaro Obl OCOOEHHO MOCIIEHUI
TEPMHH SIBJISIETCSI PACXOXKel MOHETOH B s13bIKO3HaHWM). Ommcanne “popManbHOrO
acrmekTa” PYCCKUX YacTeil peyd MCUEpIbIBAETCS JIsl TJIarolioB YTBEPKACHUEM, UTO
oHH 00pa3yror “yacth peun crnpsiraemoro tuma” (ctp. 50) — mo cymecTBy, yncras
taBTosiorusi. OTCyTCTBYET M TaKOil rJIOGalbHbII MPU3HAK IJIarojia Kak BHj (TaM Ke).
“@YHKIMOHAJBHBIN acCHeKT YacTeil peuyn TpakTyeTcs 3ieck B cMmbiciae HC-rpamma-
tiku (Wi (ppa3oBOil TPAMMATHKH) M KAcaeTCsl MX BO3MOXHOCTH BBICTYIATh B
HOMMHAJIBHOM WX BEpPOAIBHOM KOMIUIEKce Npeio eHust. C MOMOLIBbI0 LEJIOro psija
HeOOMbIIMX auarpaMMm (rpad-mepeBbeB) MPOCTBIX MOJENIEll TPEIOKEHNST aBTOP
POCTO ““3aMOJHSET MECTO .

I'naBa 3 — “Yactu peun u cnoBomsmenenune” (ctp. 60-81) — HaumHaeTcs
TAaKXXEe C OCBEIIEHMs WMCTOpUM NOHATUI. PaccMarpumBaemble panee “TUNbI CIIOBO-
U3MEHEHNsT” M “‘TlapajjurMbl CJIOBOM3MEHEHMS TOHATUIHO CTPOrO HE pa3rpaHUYECHBbI,
paccyKjieHusl OTpa aroT ypOBEHb TUIUYHON LIKOJBbHON IpaMMaTuku. Tak>ke U 3/1ech
OTCYTCBYET HOBas Hay4Hasl JUTepaTypa, HET CCbUIKM Ha [ pammamuueckuil cao6apo
(Bammzusik 1977), HO 3aTO TPHUBOASATCS W ONMCHIBAIOTCSI MIECTH KJIACCOB TIJIarojia
Ho6posckoro (ctp. 67 u manee). B pazuene ‘Mopdosornueckie depenoBanus’ B
KayecTBE MOJEJEN PYCCKOrO s3blKa MPEACTABIECHbl MHOTOYUCIIEHHbIE HETMPOAYK-
TUBHbIE PEJMKTOBbIE (POPMbI, YACTUYHO C MOMOILBIO UJUOCUHKPATUYECKON TEPMU-
HWIOTHM: 60Ap-uH/00Ap-e SIBISIETCS, HANPUMEpP, WLIIOCTpalyenn ‘IecTpyKTUBHOM
mopenn” (ctp. 74). I'naronbHble YepeoBaHusl, IaXke TE, KOTOPbIE MPOSIBISIOTCS Ha
ypoBHe opdorpaduu, HaNpOTHB, COBCEM HE YyNMOMUHAIOTCS. Pa3nesn, mocBsIeHHbIN
yIapEHU0, OPUEHTUPOBAH MPUONM3UTEILHO Ha ypoBeHb KHurm H. A. ®ensHunon
(1982), “renpenuum pasutus” (cTp. 78 W fanee) OMHMCAHBI B CIHMIIKOM IITHPOKOM
UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE, HaunHasl ¢ (PpakuiicKO-MITMPUIACKOrO BIUSIHUS HA Oosrap-
CKMI1 513bIK, U BbIIEP>KaHbl CKOpPEE BCErO TUMOJIOIMYECKH B OOLLECTaBIHCKOM IUIaHE.

B uerBeproit riaBe (ctp. 82-93) paccmarpuBarOTCS “‘9acTH  peud H
KaTeropuu’”. ABTOp U 3[leCb HAUMHAET C OOIIMX ppa3 U UCTOPUM MOHSITHI, IPEXK/E YEM
OH TNEPEXOAUT KOHKPETHO K PYCCKOMY $I3bIKY CHOBa 0O€3 yyeTa COOTBETCTBYIOLLEH
OOIIEU3BECTHON JIUTEPATyPbl, B TAHHOM CJIydyae peyb UJET O pa3iuyHbIX paborax U.
A. Menbuyka. BeneactBue 3Toro He siCHa CBSI3b MEXJly FPaMMaTHYECKUMHU M MOp-
(ponornyeckumm KaTeropusiMi, a Takxe MeXJy KJlaccoM U kareropueil. He coscem
yIayHbIM SIBJISIETCSA TakxKe HequddepeHuupoBaHHOE 0003HAYEHUE OT/EJIbHBIX YacTel
peuYn ¥ rpaMMATUYECKMX 3HAYCHUN KaK ‘‘TIOKATEropuil”’ COOTBETCTBYIOLIMX IJIABHBIX
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Kareropmii (4acTh pedn, rpaMmaTnyeckasi kKareropusi) (cMm. o63op Ha ctp. 90 u manee)
— 3TU MOHSTUSI OTHOCATCS K Pa3IMYHbIM YPOBHSIM.

B saksmrounrtenbroil rimaBe S (ctp. 94-95) odeHb KpaTKO paccMaTpUBArOTCS
BOITPOCHI “‘Y4acTeNl peun U TPAMMATUKH .

ITpn HaGope MaHHON KHWUIH, K COXKAJIECHUIO, COBCEM HE NMPUMEHSIICS MEPEHOC
CJIOB; B COYETaHMM C OOJBIIMM PACCTOSHUEM MEXKJy CTPOKAMH 3TO 3HAYUTEJIBLHO
“pa3myBaeT TEKCT’, YEMY CHOCOOCTBYET TAaKKe W HAJIMYME HECKOJbKHUX MEepevyHei
yacTell peyM, 3aHMMAOIIMX MHOTO MeCTa M HANUCaHHbIX 0e3 M3MEHEHHs! Kerus
mpudTa U PacCTOSHUSL MEXJY CTpOuKaMu. ABTOpP yNOTpeOINsieT HENpPUHSIThIE CO-
KpallleHusi, Hanpumep, “sh.” BMecTo “siehe”, a B cHockax GuOmrorpadus jaHa ¢ nepe-
NYTaHHOW MyHKTYyaUuei: MexX/y Ha3BaHUSIMU CIIEAYIOLIMX JAPYT 32 APYroM paboT CTOAT
3ansTble, @ BHyTPU MOJNHOCTHO NPHUBE /€ HHbBIX UCTOYHUKOB — TOUKU. AB-
TOP COBEPLIEHHO HE BBIJIEJIIET UCTOYHUKN KYPCUBOM. Bce aTo fies1aeT CChUIKM TPYHO-
yntaeMbiMi. K TOMy Xe “momosauTenbHas sureparypa’ (ctp. 96-98), HaneuaranHas
3aryIaBHbIMM OyKBaMM, SBJISIETCSI TOW JIUTEPATypOil, U3 KOTOPOH HUYEro HE LUTH-
pyeTrcs, B TO BpeMsl, KaK OTJEJbHbI CIUCOK LUTUPYEMOIl JIMTEPATypbl OTCYTCTBYET;
OHa yKa3aHa TOJIbKO B CHOCKax M HameyaTraHa MeJIKUM mpudTom. B cratesax aBTop He
yKa3bIBa€T TOYHBIX CTpPaHML; I LUTAT MPUBOAUTCS TOJIBKO COOTBETCTBYIOLLIAS
CTpaHMLA, B OCTAJIbHOM MPUXOJUTCS JOBOJILCTBOBATHCS HAyalbHOW CTpaHULEN |
npuMevaHueM “‘u janee’’. BplelleHne KypcrBOM B LEPKOBHOCIABSIHCKOM M JIPEBHE-
PYCCKOM $I3bIKaX MPOTUBOPEUYUT YCTABHOMY XapaKTepy LEPKOBHOCIABSHCKOroO Ipud-
Ta U JIUTEP.

B 3akntouyeHnu ¢ GOJIBIIMM COBAJIEHMEM HYBHO CKa3aTbh, YTO aBTOP PELEH3M-
pyeMoii KHUTY JJaHHOI MyOnMKanueil He MPUHEC MOJb3bl HU ceOe, HU YUTATENsIM; OHa
OKa3bIBAETCS JIMIIHEH M — MO MpUYMHE Ha JIECATUJIETUS YCTapeBILIEro ypOBHS JUC-
KYCCUM — TaKBe JIOCAJJHOM, TaK KaK OHAa OTCTAeT OT YPOBHSI aKTyaJlbHOTO BBEJCHUS B
(cnaBsiHCKOE) si3bIKO3HaHME. [10JIb3y, KOTOPYIO MOXKHO ObUTO Obl M3BJIEYb W3 ITON
KHWUTH, MPUHECTO Obl TakKXe YTEHHE COOTBETCTBYIOLMX CTaTell aBTOpa MO UCTOPUU
PYCCKOV TpaMMaTHYECKON TEPMUHOIIOTUN.
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